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Austria si Prussia s'au invoit la ar
mistiţiu pe cinci dile, care se si incepù 
domineca la médiadi, si se va fini vineri 
la médiadi. Pana acum'a n'avem sciri po
sitive daca acest armistiţiu deobléga si 
pre Italia. Se presupune cà Prussia avu
se invoirea Italiei, dar nu e constatat. 

Conditiunile armistiţiului nu sunt 
cunoscute de fel. Cate se stracorara in 
public in asta privintia, nu sunt de cat 
faime sèu combinatiuni. 

Cabinetul imperatesc folosind tem-
pul armistiţiului trimise, inca domineca, 
impoteritii sei in cortelul principale al 
armatei prusesci, ca sê incépa negotia
tiunile de pace. Resultatele de pana acù 
nu se aflà cu cale a le dá publicitatei, 
speram inse cà dorinti'a comuna va cau
tá sê fie multiamita curund. 

In aceste mominte de sperantia si 
ingrigire, nu va fi fara de interes a luá 
cunoscintia despre tonul unor diuarie 
nemtiesci de Viena. Ele pretind conti
nuarea resbelului, pentru motivé descli-
nite, insirate cu eleganti'a tóta cata o po-
siede ritoric'a limbei lor. 

Respuns competinte li-ar poté dá 
numai corpurile legelative ale tierelor ce 
compun imperiul. Daca popórele Austriei 
ar fi ferici a vedé acù întrunite aceste 
corporatîuni, de secur n'ar lipsi rostirile 
părerilor lor, cari de o parte ar luá in 
socotintia interesele imperiului, de alta 
parte sacrificiele ce batali'a le pretinde 
de la popóre, sum'a cea mare a vipti-
melor de pana acum'a, fómetea ce ame
nintia partea médianoptiana a imperiu
lui, coler'a care prin armat'a prusésca 
lesne pote fi straportata in tote părţile 
imperiului, apoi poterea finantiala ce s'ar 
recere la continuarea resbelului, isvórele 
de unde ar poté fi luata, si influinti'a ce 
ar avé acést'a a supra starei bune a po-
pórelor preste multe diecenie in veni
toriu. — 

„Wiener Abendpost", suplementul 
diariului oficiale imperatesc, n'a potut 
trece cu vederea ingrigirile, vreu sê die 
scorniturele unor diarie de Viena cumca 
Domnitoriu! României ar asceptá ocasiu-
nea pentru a intrá in Trausilvania.nWie
ner Abendpost" afirma cà e informat de 
parte competinte cumca pusetiunea ar
matei romane nu e atare in cat sê fie 
téma de erumpere in Transilvania. 

Credem cà acest organ si-a impli-
nit detorinti'a prin numit'a de ciliar atiune. 
Noi inse am fi dorit ca el sê se pronun-
cie mai apriat, mai respicat,mai pre larg 
in cestiunea atinsa. Am fi dorit sê spună 
numitelor organe cumca ingrigirile, res
pective scorniturele lor sunt inspirate 
si făurite de inimicii cei numeroşi ai po
porului roman d'in Austria si ai causei 
natiunalitatei lui, si cumca atari bârfele 
ţintesc a innegrí aspiratiunile nóstre na
tiunali înaintea Casei domnitóre. Am fi 
dorit sê spună cumca prin atari maniere 
ele fac insulta unui popor, care de la 
Custozza pana la Posion pre tote câm
purile de bătălia lasàviptime multe, forte 
multe, ca dovedi de aderinti'a lui pentru 

cas'a domnitóre, poporul care nu scie >i 
nu vre sê faca capitale politice d'in cer-
custantiele critice ale imperiului, ci aler
ga a-1 scăpa, se insira mai esebisiv ca 
militari gregari in ordurile armatei-In-
sulta cestui popor, care nu cunósce mar
gini in sacrificie pentru > imperiu, pre 
cand in tiér'a sa el n'are de cat un petec 
de pament pentru sustienerea vietiei fi-
sice, si o cartecica cu socótele de con-
tributiuni. 

Era daca „Wiener Abendpost," ca 
spressiune fidela a bărbaţilor de la gu
vern, n'a aflat cu cale a luá intr'atat'a 
consideratiune pre poporul roman d'in 
Austria, atunci sê fie făcut nurriitelë des-
luciri d'in respecte catra poporul d*in 
România si catra Domnitoriul lui, care 
— o scie cota lumea — de loc ce si-oçu-
pà tronul, mai in prima se adresa Au
striei prin trimiterea lui Chica la Viena, 
va sê dica a dovedit prè apriat intentiu-
nile lui de a traicu Austria in relatiuni 
cat se pote de bune, fiind acést'a intere
sul ambelor state. 

Dar nu se potura face atari dechia-
rari neci pentru Romanii d'in cóce neci 
pentru cei d'in colo de Carpati, pentru 
cà vedi bine, toti sunt Romani, si ca a-
tari n'au representanti in regiunile con
servative, cari puseră man'a pre cea mai 
mare parte a organismului de stat, chiar 
si al armatei, in cat a căutat sê vina Ma
genta pentru a se convinge cà e cu ne-
potintia a conserva tunurile vechi càci 
nu pot stá fatia cu cele trase, si éra nu
mai Königgrätz i-a potut convinge cà 
puscele vechie nu mai sunt capace de 
siervitiu, nu pot fi conservate. — Conser
vativii in politica, mutând cele de mutat, 
fac tocm'a ca consotii lor de la armata. 

D'in dieces'a Aradului. 
Sinod si érasi sinod, se aude d'in 

mai multe parti, se aude deschilinit d'in 
partea organelor bisericesci, si inca un 
sinod, a căruia acţiune principala — du
pa cum avurăm ocasiune a precepe d'in 
unele inipartesiri jurnalistice) — ar fi a 
se deprinde cu caus'a dotatiunei preo-
tiesci. 

Conchiamarei sinodului, ori a con
gresului bisericescu, merita a i-se dá loc 
intre intrebarile acele momentóse, de la 
a caror'a deslegare intielépta mult ater-
na desvoltarea aducatóre de har a inte
reselor nóstre bisericesci, literarie, si cu 
aceste in nes, a celor natiunali; deci 
credem cà cu esceptiunea acelor'a ca
ror'a dóra li arfianevoia ase desparti de 
tïgnél'a vieţii, căreia erau dedaţi — si in 
care se sentiau fericiţi, — putieni vor fi 
de aceia ce n'ar consenti neconditiunat 
cu dorinti'a sprimata in privinti'a con
chiamarei sinodului. 

De alta parte nu se póté negá: cà 
in cét'a preotimei nóstre se afla numero
şi, cari mai mult d'in respeptul califica-
tiunei ce si-o au câştigat cu ostenéla, au 
dreptu a se vaierá a supr'a preterirei lor 
au drept a dori bineficie mai corespun-
diatorie de cum sunt acele ce in loc de a 
le sucurge spre a poté propasí conform 

destinului, innapoiéza pre di ce merge. 
Se afla si de acei preoţi, caror'a nu voim 
a li desputá gustul de a dori pentru sine-si 
o stare materiala cat mai multiamitórie. 

A c i inse vine întrebarea: cà óre ar 
fi. un tact binecumpenit, ca ide'a adop
tata generalminte, a conchiamarei con
gresului bisericesc, sê se aducă intr'o le
gătura casl nedespartibila, si,asièdicend, 
sê se identifice cu caus'a dotatiunei preo-
fieşci? Ba, nici de cum; erá, prin urmare, 
tó.ctic,a mai oportuna, daca caus'a men-
tiunata, lasandu-se de ocamdata ne atin
sa, se asceptá in pace, pana cand s'ar fi 
desfasiurat de sine, dupa cum i-ar fi fa
vorit njai mult séu mai putien timpul si 
impregiurarile; atunci, barem, erá incun-
giurafa ans'a de presumtiune, ce incepe 
a se manifesta ici si cole, casl cand preo-
timea, cu tot prilègiul, s'ar ingrigi, mai 
nainte de tote, despre folósele sale ego-
istice. Nu diçem, cà asemene presum
tiune ar.fi fundata, ba, d'in contra măr
turisim, cà desolarea ei, a preotimei, e 
mai învederată, de cat se nu merite a 
impune o detorintia seriósa de ingrigire 
pentru a i-se asecura esistinti'a; inse tot 
numai pre langa asemene precautela 
procediend, ca in urma sê nu fim siliţi 
a senti, cà medicin'a fu mai stricatiósa 
de cat morbul insusi. 

Dupa premisele, însemnând: cà d'in 
parte-ne destinul sinodului lu consideram 
d'intr'un punct de privire diferit de a-
cel'a, ce dupa observarea nóstra depana 
aci, s'ar fi enunciat prin unii si alţii, — 
voim a cerca: cà un sinod, ce dupa aştep
tare Îndelungata va fi conchiamat inta-
i'a data, si, ca atare, v a porta nesmintit 
caracter de sinod reconstituinte, ce va 
avé de făcut mai nainte de tote, ca apoi 
deslegarea altor intrebari se póta decur
ge cu usioretatea si emolumentul dorit. 

Cunoscuta ni e tuturor ból'a, de ca
rea patimesce organismul nostru (bise
ricesc) si ace'a in ce mesura se latiesce 
tot mai tare, tragendu-se in partea, ini
mei ; dar trebuie sê seim si ace'a, cà reul 
amintit provine numai d'intr'o disordine, 
ce domnescein organism; pentru a caraia 
vindecare nu lipsesce alt'a de cat o me
dicina simpla si un sfat intielept. Sino
dul insusi fiind medicul chiamat a con
stata medicin'a si a sucurge cu sfatul in
tielept, numai atunci si-vaimplinimissiu-
nea sa, fatia cu nepotinti'a ce i-se incre
dul spre lecuire, daca nainte de tóté se. 
va ingrigi sê restitue intregimeare ceruta, 
„autonomi'a bisericésca",careni-ara-
pit'o trecutul, si fara de care ne sbuci-
nàm pana in diu'a de astadi. 

Nu ne îndoim, cumca noi toti, ca
ror'a ni place a ne ocupa cu trebile 
bisericesci, avem óre care concept des
pre intielesul spresiunei „autonomia." 
Dreptacea nu voim a dá lectiuni, ci nu
mai a spune părerea nóstra in privinti'a 
acést'a. 

Daca Rescumperatoriul a numit 
credinti'a lui Petru „Petr'a« pre care 
va zidi biseric'a, si porţile iadului nu-o 
vor birui, cu drept cuvent potem dice: 
cà „autonomi'a bisericii ." e z idul cel 
nebirui t , intr'a căruia muri aperatori, 

îndreptăţiţi fiind a ne mişca cu libertate 
deplina ratiunabila, folosindu-ne si de 
facultăţile dăruite de natura spre a ne 
cultiva, vom propasí si ne vom perfec-
tiuná, in cat se nu fim umiliţi la spatele 
altor'a; tot d'acl vom procopsi a ne ape-
rá, si in contr'a încercărilor dusimanóse, 
ce dóra ne-ar amerintiá d'intr'o parte séu 
alt'a, — E nefundata dar' părerea ace
lor'a, cari in autonoînie nu ved mai mult 
de cat o garanţia simpla in contr'a ames
tecului necompetinte in căuşele d'in lan-
tru administratiunale bisericesci; despre 
care amestec trebuie cu parère de reu sê 
observam: cà in impregiurarile de pana 
aci, si fatia cu abusurile strigatórie la 
ceriu, nu totdeun'a a fost de prisos, a 
fost un reu necesariu, dupa dical'a co
muna: pa cel periclitat a se inneeá in 
apa, se apuca nu numai de Un fir de paiu, 
ci si de cuţit; putien ne-ar multiami si 
dreptul de alegere a capilor bisericesci, 
daca afara de acestea, nici de sus nici de 
jos nu se respectédia caracterul consti-
tutiunal a asiediamintelor, ce au a sus-
tiené poterea de viétia a organismului 
nostru. 

Nu e mira-'. . cà d u euiióácciu .̂<u 
de a p r ó p e emuiumujteie a u t o n o m i e i b." 

sericesci, de óra-ce tuseiam si suntem, 
eschisi de la parteciperea lor. Noi credem, 
cà „autonomi'a" ni-o dau mai cu séma: 
institutiunile, eredite de biserica cu in-
ceputul urdirei ei, ca unele ce ni regulé-
dia referintiele nóstre bisericesci sociali, 
garantând totodată interesele speciali si 
drepturile individuali. Legile positive —-
pentru administatiunea dreptăţii, sustie
nerea ordinelui, si a disciplinei — con
stituite in diferite tempuri, si cu privire 
la cerintiele impreguirarilor. Datinile, re
cunoscute de folositórie si aprobate de 
prass'a seculara. De sineintielegendu-se: 
cà amintitele asiediaminte, ce ni prescriu 
drepturi si detorintie, precum de o parte 
sunt a se considera ca oblegatórie pen
tru toti membri organismului bisericesc; 
asiá, de alta parte, nimenea nu se pote 
scote pre sine afara de sub indetorirea 
respunderii de cele ce a făcut, séu le-a 
lăsat nefacute in suer'a chiamarii sale. — 
Numai de la o autonomie, in. acest intie-
les privita, potem asceptá garanţia: fatia 
cu arbitriul despotic, cu arogantiele, si 
cu patim'a de resbunare, ce omenii, pen
tru slabitiunea înnăscuta omului, o fac 
sê domnésca si in suer'a administratiunei 
judetiarie. Numai pe langa acést'a vom 
ajunge: ca nimenea — radimandu-se es-
chisiv pre favoriri de protectiune, cum^ 
perate adese-ori cu pretiu scump — se 
nu mai póta aspira la beneficie, séu dem
nităţi; ci acelea sê fie oferite, in modru 
competinte, celor recunoscuţi de demni. 

Acestea ar fi — dupa părerea nóstra 
individuala— liniamintele principali ale 
autonomiei, ce noi voim a o privi de au
tonomia adeverata; d'in care apoi, ca 
nisce corolarie, s'ar poté deduce urma-
tóriele : 

Ca biseric'a sê se curăţie, dupa po
tintia, de tote sucrescintiele, ce sub des-
chilinite preteste si titule, verindu-se in-
trens'a s'au urcat la o supremaţia atat 
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de nemărginita, cat fiii cei adeverati sunt 
osenc&ti a asceptá tótec ele de la be-
neplacitul acestor'a. 

Ca biseric'a sê nu mai sufere in se
nul seu, nici sê mai nutrésca, de cat pre 
cei ce i fac servitie adeverate, éra aseme
nea servitie se referesc cu preferintia la 
detorinti'a impreunata cu — pastorimea 
turmei cei cuventatórie a lui Cristos, 
cu fapt'a si cu invetiatur'a. Apoi — in-
treb -— óre in care pravila stà canonul 
acel'a, ce ar prescrie, ca alţii sê porte 
greumentul dilii, sdrentiosi si flamen-
diend, éra alţii sê aiba drept a culege pro-
duptele. „Mergeţi in tóta lumea; pro-
p o v e d u i t i e v a n g e l i ' a la tóta z idi
rea,''. Acést'a a fost porunc'a ce'a antei'a 
si mai mare, ce o dede Rescumperatoriul 
invetiaceilor sei, fara a face vre-o des-
chilinire intre densii, in privinti'a deto-
rintieiincredintitiate; éra, predomnirea 

— ce si-o arogédia in biseric'a nóstra o 
secta — o atribui, acel'a, paganismului. 

Lipsesce inca, ca caus'a invetiamen-
tului publicu — daca nu voim d'in adins 
tot mai tare a scapetá — retragendu-se 
d'in manile ce a condus-o ace'a de cativa 
ani incóce, sê se predee bărbaţilor cu 
capacitate si cu sentiu, Cari, se fie părinţi 
adeverati pre cari se-i dóra, natural-
tninte, de sortea familii cei mari, ai cărei 
sin guri sunt membri, éra nu mastîi, cari 
constrinsi, numai de séc'a detorintia fac 
ce fae; in acést'a apoi vom aflá control'a 
cea mai sigura. Servitorilor evangliei li 
remahe chiamarea naturala fatia cu in
vetiamentu!, de la care ei nu se pot es-
chide prin nime nici insi-si pe sine se 
potu dispensa; si de óra-ce partea cea 
mai esenţiale a crescerii e religea, óre 
póte-se inchipuí un teren mai amplu si 
mai frumos pentru un pastoriu sufletesc, 
de cat cum e acest'a, pre care i-se imbie 
ocasiunea cea mai îndemânatica a servi 
cu'dovedi, realminte,nu numai cu vorba, 
despre semtiul ce 1' are fatia cu caus'a 
natiunei? Póté fi un mediloc mai potri
vit pentru un preot, de cat chiamarea 
de catichet, ca sê fie in stare a-si forma 
sie-si poporeni, cari se-l iubésca, pre-
tiuiésca, si cuviincios se-1 doteze? La 
acést'a va respunde negativ numai unul 
ca acel'a, ce nici cand nu s'a ingrigit a 
studia importanti'a chiamarii amintite, de 
cari, dorere, nenumerati se afla intre 
noi. Apoi vreţi dotatiune?! 

Mai incolo aflu de lipsa a insenmá: 
cà atunci, cand ni esprimem opiniunea 
in privinti'a aceea: cà massimul între
prinderilor sinodului, conchiamat mai de 
aprópe, ar fi sê fie restituirea deplina a 
autonomiei bisericesci, nu voim a fi con
sideraţi, ca si cand ne-am tiené de nume
ral acelor'a, care mortisiu se léga de tot 
ce e vechiu, numai d'in simpl'a causa, cà 
e vechiu. Cultur'a omenimei, ceea ce ne-
prerupt face inaintari, nu sufere nici pe 
un moment a-se constringe intr'o me
sura detiermurita lipsele presentului, si 
cat de putin ne potem radimá pe in-
falibilîtatea unor principie acceptate astadi 

^•eneralminte, ni mărturisesc nenumerate 
esemple d'in viétia, demintiendu-se cu 
progresul desvoltarii, celea ce cu putien 
mai nainte se vedeau a nu suferi indoéla. 

— Cine n'ar semti trebuinti'a urginte a 
unei reforme, intieleptiesce urdite,in mai 
multe privintie; cum e, intr' altele, admi
nistratiunea publico-politico-bisericésca, 
cea astadi cu totul desmatiata, la a că
rei straformare, tienandu-se mai pre sus 
de tote inaintea ochilor, ca un punt de 
purcedere, spiritul autonomiei constitu
tiunali a bisericii orientali, pe langa o 
modificare, acomodată tempului, si for

melor, sê se inlocuésca in tote ramurile 
ei astfeliu de despusetiuni, care sê cores
punda lipselor, ce a intrat in biserica, 
prin schimbarea impreguirarilor. Tot 
asiá stàm si cu caus'a disciplinei, care a 
mai pestrecut mesur'a abnormitatii, ne 
apropiam pe di ce merge, catra anarchie. 
Referintiele intre organele bisericesci 
atat sunt de conturbate, cat mai nimenea 
nu vre sê cunósca, nici măcar d'in pun
tul de privire a decorului, ce am detori 
unul altuia, spre susţinerea ordinelui, 
despre care se dice, cà e sufletul tuturor 
afacerilor; suntem, ce e drept, saturaţi, 
pana sus, si de aroganti'a absolutistica, 
ce domnesce in regiunile cele mai inalte 
a hierarchiei, si care, firesce, si-are sco
purile sale. — Trecem acum la o între
bare, care se pote considera, in suer'a 
ei, de întrebarea întrebărilor; vase dica: 
întrebarea jurisdictiunilor consistoriali, 
a caror'a reorganîsare e: conditio sine 
qua non. — Retienendu-me a osteni pa-
tienti'a on. public cetîtorîu cu o descrie
re parţiala a motivelor, cegraesc in con
tr'a susţinerii amintitelor corporatiuni, 
asiá, precum sunt acelea astadi, ne măr
ginim a ni dá simpl'a părere intr'ace'a: 
cà la organisarea consistorielor va fi nein-
cungiurat de lipsa a se luá de basa cul
tur'a si independinti'a personala, ce a-
tunci se va intemplá, daca va fi privire 
la aceea, ca se fie representata in tren-
sele, cat mai binisior, clas'a laicilor, ade
ca a mirenilor, de la cari potem asceptá 
mai cu multa sigurantia, cà nu vor suferi 
a se folosi de instruminte in favórea di
feritelor uneltiri, intrige, si nelegiuiri. 

Fie-ni ertatamai arunca o reprivire 
asupr'a întrebării despre dotatiunea preo
ţ i m e ! c e e a ce s e v e d e a se aduce in legă
tura strinsa cu activitatea sinodala, si ca
rea numai cam asiè prin trécat o atinse
răm mai sus. 

Cand voim a zidi ceva, mai nainte 
cercam loc pentru edificiu, apoi ni facem 
planul, si avend gat'a icón'a edificiului', 
trebuie sê numerám spesele, care da
ca ar pestrece peste potintiele nóstre, a-
tunci ce am avé alta de făcut, de cat, séu 
a ne ingrigi de un plan nou si mai mic, 
séu a abdice cu totul propusului. — Nu 
voim a cerca aci, cà pana in cat se póté 
estinde suer'a activităţii unui Sinod bise
ricesc; — întreb numaî: cà decretând 
Sinodul in cestiunea de dotatiune, care, 
firesce, va învolva respecte materiali, — 
asiá, dupa cum le vine unor'a de bine a 
pofti, óre fi-va acel Sinod totodată si 
capace a dá viétia decretării sale? —Óre 
nu i se va intemplá nenorocirea a suferi, 
in acest punt un naufragiu atat de peri
culos, in cat pentru a se poté ajutora 
pre sine ar fi constrîns singur a deschide 
calea innaintea incurgerilor acelor'a, in 
contra caror'a, mai tare ne ingrigim a ni 
scuti independinti'a nóstra autonomica? 
Urmarea va aretá. E insa lucru consta
tat: cà de ora-ce, afara da popor, nu e-
siste alt fund, cu care biseric'a ar poté 
despune, vrend a îmbunetati starea ma
teriala a preotimei, se amagiesc, cei ce 
cred, cà acest popor ar fi plecat a primi 
pe sine, de buna voe, acésta sarcina de 
contribuîre; poporul, die, care la multe 
celea e plecat, numai la contribuiri de 
buna voe, nu; ér deschilinit, la con
tribuiri menite pe sém'a preotului seu — 
despre ce nu ne lasa a ne îndoi experi
mentările d'in trecut, remase fara un 
pic de résultat — si óre de unde atat'a 
necompatimire? — Intrebe-se tot in
sul pre sine insu-si cu sinceritate, si va 
urma numai de cat respunsul poftit. — 
Destul, cà ruptur'a in privinti'a acést'a 

intre popor si cler, cel putin, astadata, e 
fapta complinîta. — Dreptacea, ar fi fa
talitate trista, daca ne-am apuca de ase
mene încercări, cu cari in loc de a reesl, 
ne-am încurca de sigur — ar fi o sminta 
anomala cu intemplarea lui Isavu, cel ce 
si-a vendutu dreptul de moştenire pentru 
o bucata misielósa de linte. 

De unde avem dar a asceptá si pana 
cand, sê se incuvintiedie dorinti'a res-
picata cu privire la imbunirea stării ma
teriali a clerului, potrivit cu cerintiele 
timpului: — vor sê intrebe — cu drep
tul — cei ce se semtiescu atinşi, mai de 
aprópe, in caus'a acest'a. — La întreba
rea premisa vom remané detori cu des-
lucirile pana la alta ocasiune. 

Un membru al clerului gr. orient. 

Protocolul 
siedintiei 17. t ienute d'in partea insotirci able-
gatilor romani in Pesta in 10. juniu 1866 la 

10 ere nainte de amédi. 

P r e s i e d i n t e : Antoniu Mocioni. 
N o t a r i u : Aurel iu Maniu. 
M e m b r i : Sig. Popoviciu, Ion. Pop. De

seanu, Sig. Borlea, Florian Varga, Dem. Io 
nescu, Ales. Mocioni, Vicentiu Babesiu, Ióné 
Fauru , Ales. Romanu, los. Ilodosiu, Georg 
loanoviciu, Georg. loanoviciu, Georg. Mocioni, 
Andre iu Medanu si Sig. Papu. 

78. Presiedintele desehidiend siedinti'a 
invita pe referinţele comisiunal a referi despre 
însărcinarea primita in privinti 'a intregirei 
proiectului comisiunal. 

In urmarea acést'a referinţele citesec §§. 
23 si 24 cu cari a întregit proiectul, care pro
iect întregitorii! se aclude la protocol sub G. 

B a b e s i u propune constringerca acestor 
§§. in unul, a căruia test lu formulédia dupa 
cum urméza: „Tótc afacerile confesiunali, şco
lari si de cultura preste tot, atat la corporatiuni 
cat si la autorităţile scngularie, decurg in ad
ministratiunea lor interna si in atingere cu 
tótc autorităţile si corporatiunile in limb'a lor 
natiunale." 

H o d o s i u de asemenea e pentru constrin 
gère propunend urmatoriul test: „Comunită
ţile confesiunali si scolarie, precum tote autori
tăţile si corporatiunile inferiore si supcrióre 
bisericesci, scolarie si de cultura preste tot, in 
tote afacerile lor interne, precum si in coatin-
gere cu ori caro autoritate si corporatiune d'in 
tiéra — se folosesc de limb'a propria natiunale." 

Recedend Babesiu de la formularea sa, 
testul formulat de Hodosiu se primesce cu una
nimitate si decide: 

însoţirea primesce cu unanimitate 
contopirea §§-lor 23 si 24 d'in proiectul 
intregit, in un sengur §., si acest'a al 23. 
§. suna „Comitatele confesiunali si şco
lari, precum tote autorităţile si corpora
tiunile inferiore si superióre bisericesci, 
scolarie si de cultura preste tot, in tote 
afacerile lor interne, precum si in coa-
tingere cu ori care autoritate si corpora
tiune d'in tiéra — se folosesc de limb'a 
propria natiunale." 

79. Se citesc §§. 25 si 26 d'in proiectul 
intregit, care inse cu invoire comuna se elasa, 
deci se decide. 

Cu invoire comuna §§. 25 si 26 d'in 
proiectul intregit se lasa cu totul afara 
d'in proiect. — 

80. Devenind la cetire urmatoriul §. re
ferinţele cere ca sê-i fie iertat a ceti tóta între
girea făcuta in proiect, ce concediendu-i-se, 
dupa cetirea aceluia, 

M a n i u dico cà tote acelea se reduc la 
cate un'a d'in comisiunilc ce sunt emise 
de dieta, si dc ace'a doresce ca tote aces
tea së remana neatinse in proiect, càci daca 
privesce Ia chiamarea ce o avem, apoi ace'a nu 
o afla d'in partc-ne împlinita prin staverirca 
acestui proiect, ci fiind însoţirea representata 
prin cate un membru in tótc comisiunilc die
tali, crede cumca aceia si-vor ticne dc detorin
tia, ca cat va pregăt i vre o subcomisii!ne un 
elaborat, acel'a nainte de pertraptare in comi
siunea, lu va comunica cu însoţirea, care lu-
andul la desbaterc, va face, aincndamintelc 
necesaric si va însărcina pre membrul respectiv 

a stărui, primirea acelor'a in comisiunea dietale, 
séu a-1 substeine acolo ca vot separat; — fiind 
cà dara despusetiunile aci cetîte, se tien mai cu 
séma de lucrarea comisiunei emise pentru re-
gularea afacerilor de cult si invatiement, de 
acea nu le tiene la locul seu acuma, ci numai 
atunci cand ni se va comunica operatele sub-
comisiunelor dietali respective. 

R o m a n u prin cetirea§§-lor respectivi d'in 
proiectul d'in 1861 aréta cà aceste dispusetiuni 
au loc in proiect, fiind sî atunci suscepute in 
proiectul despre natiunalitati. — 

B a b e s i u i respunde cà in 1861 acést'a 
d'in acea causa s'a intomplat, pentru cà atunci 
nu erá emisa nici o comisiune pentru regula-
rea referinticlor de cult si invetiament. 

D e s e a n u afla cà in aceste despusetiuni 
e vorb'a numai de limba, ce crede cà se tienc 
dc naţiune, si do ace'a e pentru remanerea a-
celor'a in proiect. — 

H o d o s i u desfasiura acea opiniune, cum
ca pana aci s'a regulat usul limbei in afacerile 
politice, éra acum in cele de cult si invetiament, 
de ace'a voiesce a le tiené, numai §-ul ultim 
cugeta cà s'ar tiené de regularea presei, si a-
cést'a voiesce sê remana afara. In acésta opi

niune d'in urma lu sustiene si Fauru . 

Fi ind majoritatea pentru sustîenerea 

dispusetiunelor d'in §§. cetiţi, se cetesce d'in 
nou §. 27. 

F a u r u , B a b e s i u si M a n i u sunt de 
parère cà avend pana acum tóté scólele carac

ter confesiunal, si regulandu-se acelea prin 

comisiunea dietala spre acest scop emisa, acest 

§. nici are loc in proiectul de fatia. 

D e s e a n u , H o d o s i u si B o r l e a d'in 

contra doresc sustienerea lui, deei devenind 

cestiunea la vot se decide: 

Majoritatea primesce §. 27 d'in pro
iectul intregit ca §. 24, in urmatoiul test: 
„In tóté scólele inferiore si superióre de 
ori ce natura, precum in tote institutele 
de cult si invetiamentu ale unei naţiuni, 
limb'a invetiamentului e limb'a lor pro
prie natiunale. Totodata se ordina ca la 
tote institutele natiunali unde se propune 
istori'a pragmatica a tierei, — sê se pro
pună si istori'a speciale a respectivei na
ţiuni, ca studiu obligat. — 

81 . Cetindu-se mai de parte proiectul in
tregit, §§. 28 si 30 se primesc fara schimbare 
éra §§. 29 si 31 se lasa afara d'in proicCt.§.22 
acum 32 d'in proiect inse cu elasarea cuventu-
lui „nulla" se primesce si se decide: 

Majoritatea insotirei primesce §§.27 
si 30 diu proiectul intregit fara schim
bare éra §. 22 d'in proiectul comisiunal 
séu 32 d'in cel intregit cu unanimitate, 
dar cu elasarea cuventului „nulla" ca §§. 
25, 26 si 27, tot odată decide elasarea 
§§. lor 29 si 31 d'in proiectul intregit. 

82. R o m a n u face acea propunere ca na
inte de ce am decide inca odată asupra între
gului proiect in conferintia desbatut si modi
ficat, sê luàm act si de proiectul ce l'a staverit 

însoţirea ablegatilor şerbi, càci densii au pro
mis a-1 comunica cu însoţirea nóstra, si atunci 
in cat nu ar fi vre-o abatere principiala sê în

cercam o contielogere ca cu ei d ' împreuna se 

substernem dietei numai un proiect, ce ar fi 

forte inaintatoriu pentru deslegarea causei na

tiunale, càci prin ace'a, cà representantii aces

tor dóua naţiuni, cari numái singure au dat 
dovéda de consciintia natiunale si de desvol-
tarca simtiului natiunal, câştiga si cererea nó 
stra o momentositate si ponderositate mai maro, 
si nu ni se ver poté asiá usior delaturá pre-
tensiunile. — 

A l e s . , A n t . M o c i o n i si H o d o s i u tien 
de mai potrivit ca dupa ce vom luá la cuno
scintia proiectul ablegatilor serbi sê se cerce 
tienerea unei conferintie miste si acceptarea de 
se poté a unui sengur proiect. 

F a u r u tiene ca maî nainte de tote cu 
contielegerca notariului insotirei si referintelui 
comisional sê se determine o di pentru autenti-
carea protocólelor de desbateré si a proiectului 
staverit, si atunci sê vîna la desbateré propu
nerile făcute si se se décida séu tienerea unei 
conferinti miste, séu încercarea uneî cointiele-
geri pre alta calo 

S i g . P o p o v i c i u e i n c a d e acésta opiniune, 
ar voi inse ca sê se décida si traducerea proiec
tului nostru in limb'a magiara. 

In urmarea acestor'a dupa o recapitulare 
făcuta dc Ilodosiu presiedintele cu învoire co
muna enuncia: 



Spre autenticarea protocólelor sie-
dintielor trecute, precum si a proiectului 
in conferintia desbatut se determina diu'a 
de 12. Iuniu a. c. la 4 óre dupa amédi 
avend referinţele comisiunal a procura 
pe atunci proiectul compus d'in partea 
insotirei ablegatîlor dietali de naţiunea 
serba, sustienendu-si conferinti'a a decide 
a supr'a intrebarei de tienerea unei con-
ferintie miste, dupa ce va luá act de acel 
proiectu. — 

Ne mai fiind alt obiectsub desbatere, sie
dinti'a se disdlva la 1 d radupa amédi. Antoniu 
M o c i o n i m. p. presiedinte,— Aurel io M a n i u 
m. p. notariu. — 

Protocolul 
siedintiei 18. ce colegiul deputaţilor rom. a 

tienut la 12. J u n i u 1866 dupa amédiadi 
la 4 dre. 

P r e s i e d i n t e : Anton iu Mocioni. 
N o t a r i u : Iosif Hodosiu 
M e m b r i : Vin. Babesiu, Sig. Borlca ,Fior . 

Varga, I. P . Deseanu, Ales. Romanu, Sig. Popu. 
Georg. Ioanoviciu, Ioane Fauru, Ger. Véghsö, 
Ales. Mocioni, And. Medanu, Aur . Maniu. 

83. Se cetesce protocolul siedintiei d ' in30. 
Maiu a. c. si dupa puţine modificări — 

se autentica 
84. Se cetesce protocolul siedintiei d'in 

31. Maiu a. o. si 

se autentica 
85. Se cetesce protocolul siedintiei d'in 

2. Iuniu a. c. si 

se autentica 
86. Se cetesce protocolul siedintiei d'in 7. 

Iuniu a. c. si 

se autentica 
87. Sub decursul cetirei protocolului sie

dintiei d'in 8. Iuniu, a. c. presiedintele fiind 
silit a se depărta, la rogarea acestuia si^cu în
voirea tuturor comembrilor Sigis. Popu ocupa 
presidiul pentru continuarea siedintiei de asta
di; dupa asést'a finindu-se cetirea protocolului 
acum amintit, acel'a 

se autentica 
88. Se cetesce apoi protocolul siedintiei 

d'in 9. Iuniu a. c. si 

se autentica 
89. In fine se cetesce protocolul siedintiei 

d'in 10. Iuniu a. c. si 

se autentica. 
Cu cetirea si autenticarea astor protocole 

înaintând tempul pane la 8 dre de sera, pre
siedintele substitut afla de bine a încheia sie
dinti'a, anunciandu siedinti'a prosima viitdria 
pe mane, 13. Iuniu, la 4 dre dupa amédiadi. 
D. U. S.Sigismund P o p m. p. presiedinte sub
stitut, — Iosif H o d o s i u notariu. 

Protocolul 
siedintiei 19. ce colegiul deputaţilor romani a 
tienut la 13. J u n i u 1866, dupa amédiadi la 

4 dre. 
Sigismund P o p u près, subst. 
N o t a r i u : Iosif Hodosiu. 
M e m b r i : G. Ivaeicoviciu,G. Ioanoviciu, 

I. P . Deseanu, Aless. Mocioni, D. Jonescu, Aur . 
Maniu,I. Fauru , Sig. Borlea,Alcs. Romamu, Fl . 
Varga, Andr . Medanu, Alois. Vladu. -

Presiedintele ordenariu fiind impedecat 
de a poté fi de fatia, pana la încetarea ăstui 
impedecament se incredîntiéza conmembrul Si
gismund Popu cu ducerea presidiului. 

91 . Se cetesce protocolul siedintiei de 
ieri, 12 J u n i u si 

se autentica 
92. Presiedintele subst. dice cà la ordi

nea dilei e cetirea si autenticarea proiectului 
de lege in caus'a natiunalitatilor, ce s'a desba
tut in siedintiele trecute; dreptace'a se cetesce 
acest proiect, si indata dupa cetire e vorb'a 

F a u r u si dice cà proiectul desub-cestiu-
ne, dupa convingerea sa n'arc prospeptul de a 
ajunge la potere do lege, séu adecă de a fi pri
mit, pentru cà cuprinde in sine unele dispuse-
tiuni, ce chiar cand acel proiept ar deveni lege, 
inca nu s'ar poté efeptui, éra altele ce nu se 
vor pr imi neci decum. Chiar in senul nostru, 
dice cà a audit dicendu-se eà acel proiept e 
destinat a fi mai mult un act istoric care se cu
prindă postulatele romanilor; dar densul, vor-
bitoriul, ca legislatori u arc detorinti 'a de a 

cauta la jurstari , greutăţi si pedece ce obvin, 
si de aci a conlucra la aducerea unui proiept 
care sê aiba si prospeptul de a fi primit, si 
acel'a sê cuprindă si asecurarea intereselor ná-
tiunnli, si asiá pe cand de o par tosé fie multia-
mitoriu pentru romani, pe atunci de alta parte 
sê servésca de bas'a pentru desvoltarea mai de 
parte a intrebarei natiunali. Proieptul de fatia, 
dice mai incolo, n'are prospeptele mai sus enu
merate, si pentru aceea si-sustiene libertatea de 
a aduce la valdre condiptiunile sale in dieta; 
amesurat principielor sale desfasiurate atat aici 
in siedintiele ndstre cat si innaintea alegatori
lor sei — fara inse ca prin acést'a sê vree a 
pasi in contra proieptului de sub cestiune. 

H o d o s i u e de parère cà proieptul dc 
sub cestiune nu mai pdte veni Ia disensiune 
neci in meritul \iici in esenti'a obieptelor ce 
cuprinde, pentru cà peste ast'a am trecut, si 
astadi e vorb'a numa despre autenticarea acelui 
proiept. Cà fi-va primit séu nu va fi, si cà cu-
prinde despusetiuni, ce pot séu nu pot intra in 
vie'tia — ast'a e cestiune de viitoriu si de prassa. 
In principiele si esenti'a proieptului , dupa ce 
acest'a e desbatut o data, nu se mai pot face 
schimbări; cel mult si ddra numai in stilistica 
s'ar poté modifica séu supl ini ce-va. Asiá voiv 
bitoriul se pare cà §. 14. d'in proiept ar fi 
mane, si acésta mancantia e dc stil; petitru cà 
acest §. vorbesce despre regularea usului lim
bei in corespundintiele comunităţilor, judetie-
lor si oficielor de cerc, cu comitatele si distrip-
tele do o parte, si vico versa de alta parte, si 
pe cand la începutul acelui § se enumera co
munităţile, judct ie le si oficiele de cerc fatia cu 
comitatele si distriptele, pe atunci acestea la 
finea § lui se nietndra numai fatia cu comuni
tăţile éra nu si fatia cu judetielo si oficiele de 
cerc; asiá premisele dc la început n'au si con-
secintiele la fine. Dreptacca e de părere, si 
propune ca d'in punt de vedere a suplinire! 
stilului sê se adauge la finea § lui ca continui
tate urmatdriele cuvinte: „si respective a jude-
tielor si oficielor de cerc." 

M a n i u se provoca la un conclus d'in sie
dinti'a penultima, si dice cà mai nainte de tute 
este de a 'se autentica proieptul, si numa dupa 
aceea s'ar poté luá la desbatere părerea desfa-
siurata de Fauru . 

D e s e a n u si R o m a n u inca sunt de pă
rerea lui Maniu; dar totodată partenescu pro
punerea de suplenirea stilului făcuta de Hodo
siu, d'in causa cà altmintre §. 14. d'in proiept 
ar fi cu totul mane. 

In urm'a acestor'a, ne mai voind nime 
a vorbi in acest abiept, presiedintele enucîa: 

Càadaugerea cuvintelor „si respep-
tive a judetielor si oficierilor de cerc" la 
finea § lui 14 d'in proieptul de lege in 
caus'a natiunalitatilor — acést'a se de-
chiara de primit si autenticat. — 

93. Presiedintele dice, cà proieptul de 
lege acum primitu si^autenticat, este de lipsa a 
se traduce in limb'a magiara, si spre acest scop 
propune pe conmembrul Vladu, care are per-
fept'a cunoscintia a limbei magiaresci. —• 

Vladu multiameşce pentru asta preferin-
tia, inse dice cà si altii au cunosciintia per-
fe.pta a limbei unguresci, si ar fi de părere ca 
comisiunea care a compus proieptul, aceea sê 
faca si traducerea in limb'a magiara. 

Propunerea presiedintclui inse se primesce 
cu unanimitate si trece in conclus cà 

Üoniembrul Alois. Vladu sê incredîn
tiéza cu traducerea proieptului in limb'a 
magiara. 

94. Presiedintele pune intrebarea la des
batere si decidere cà: cine are de a subscrie 
proieptul? 

F a u r u e de parère cà proieptul ar fi de 
a se j jurisá de nou, si apoi sê-1 subscrie numa 
presiedintele si notariul. 

M e d a n u vre sê se faca o modificare la 
acel § d'in proiept care vorbesce despre ace'a 
cà deregatorii sunt detori pe langa limb'a ma
joritatei a sei si limb'a minoritatiloru, sê se 
puna adecă cà a cărei minorităţi, si aci sê se 
preciseze cà a minoritate! mai numerose. 

H o d o s i u observa lui Medanu cà proiep
tul fiind acum primit, in acel'a schimbări 
peste tot si mai ales esenţiali, precum se vede 
a fi si ceea alui Medanu — nu se pot face; de 
altmintre ar fi si superflua, pentru cà in acel 
§. se dice e v e n t u a l si a minoritatei si aci dc 
sine se intielege minoritatea mai numerdsa. Ce 
se tiene de subscrierea proieptului, vorbitoriul 
dice, cà, daca si aduce bine a minte, esiste de-
giá un conclus in privinti 'a ast'a, ca adecă 

proieptul au de a-1 subscrie toti deputaţii de 
roman; si asiá n'ar fi de lipsa a se mai aduce 
in asta cestiune alta deeisiune. Daca inse n'ar 
esiste conclus in asta privintia, atunci propune 
ca proieptul sê se subscrie de toti deputaţii ro
mani cari s'au întruni t in conferinti'a ndstra 
natiunale. 

F a u r u dice, cà nu pdte sê subscrie aceea 

ce nu e conform cu convingerea sa, si neci a 

pleda pentru proiept nu va poté. Conclus pen

tru subscriere nu este, ci este conclus ca mino

ritatea e detdria a sustiené votul maioritatei dar 

nu prin pledare ci numa prin votisare. Crede 

eà proieptul are deplina autenticitate daca se va 

subscrie numa de presiedinte si notariu; si crede 

cà nime nu pdte subscrie aceea la ce nu 

consimte. 

J o a n o v i c i u e de parera lui Fau ru , inse 

daca este conclus cà toti sê-1 subscrie, atunci si 

el o gat'a a-1 subscrie. 

A l e s . M o c i o n i tiene ca nu esiste con

clus, si Fauru are drept cà nu e detdria mino

ritatea a pledf dar e a votáj si subscrierea aci 

nu e alta de cat votare in scris; dreptaceea e 

pentru propunerea lui Hodosiu. 

D e s e a n u purcede d'in principiul de în

soţire a ndstra si dc aci d'in principiul solidari
tatea Daca e vorba cà cine-va nu pdte subscrie 
aceea la ce nu consimte, atunci proieptul de sub 
cestiuno nu-1 va subscrie nici-unul d'in noi, 
pentru cà mai mult séu mai puţin acel'a nu cu
prinde convingerea fie-carui-a; dar acel'a e 
eflusul convingerei tuturor'a, séu mai bine a 
maioritatei, si minoritatea trebe sô se supună 
maioritatei chiar si in privinti 'a subscrierei, cu 
atat'a mai vertos cà presiedintele si notariul nu 
pdte fi atat de autentic precum va fi candu-1 
vom subscrie cu toţii; pentru aceea si densul e 
pentru propunerea lui Hodosiu. 

V l a d u dice ca prass'a parlamentare ar fi 
ca numa presidinfele si notariul sê subscrie 
proieptul, inse noi nu suntem parlament ci 
numa o insoiirc si si acést'a nu de caracter pu
blic, asiá e pentru subscricri'a proieptului d'in 
partea tuturor'a, cu atat'a mai vertos cà scie 
cumca in privinti'a ast'a esiste conclus. 

H o d o s i u dice cà nici densul (aci nu-e 
intielesu. l iov.) ca nu sunt acî actele anteriori 
ale siedintielor, si asiá nepotinti'a momentana 
séu neesistinti'a unui conclus in privinti 'a sub
scrierei, acest incident face dificile decisiunea in 
asta cestiune; dreptaceea e de părere ca siedin
ti'a sc se amâne pre alta di. 

R o m a n u dà dcslucire despre incredintia-
rea ce a avut de a cere proieptul şerbilor iu 
caus'a natiunalitatilor, si spune ca pe astadi nu 
l'a potut capetá, fiind cà serbii chiar astadi dau 
a trei a cetire protcptului lor, inse pe mane se 
spéra cà se va poté procura. 

Presiedintele d'in incidentul memorat de 
Hodosiu, dar si altmintre fiind tempul înaintat 
décidant sîodinti'a de astadi de inclioiata, si 
anuncia siedinti'a viitdria pe mane dupa amé
diadi la 4. dre. D. l i . S. Sigismund P o p u m. 
p. presiedinte subsitut, — Iosif H o d o s i u m.p . 
notariu. 

Protocolul 
siedintiei 20 ce corpul deputaţilor romani a 
tienut la 21 . Iuniu 1866 înainte de amédiadi 

la 9 dre. 

P r e s i e d i n t e : Antoniu Mocioni 
N o t a r i u ; Iosif Hodosiu 
M e m b r i : Alois Vladu, Pe t ru Mihali, 

Dem. lonescu, Geor. Ioanoviciu, Ales. Romanu, 
Ger. Véghsö, F l . Varga, Ales. Mocioni, Aurel iu 
Maniu, Sig. Borlea Vin. Babesiu, Sig. Papu, 
Ioane Fau ru , I. P. Deseanu, Andrein Medanu, 
Georg. Ivaeicoviciu, Sig. Popoviciu. 

94. Se cetesce protocolul siedintiei tre-
cut'o d'in 13. Iuniu a. c. si 

se autentica 
95. Conform cu incredintiarea d'in ultim'a 

siedintia (Nr. 92), A rladu referesce cà proiectul 
de lege in caus'a natiunalitatilor l'a tradus 
in limb'a magiara, s i l pune po mas'a adunare! 
spre ui teri dre despusetiuni. 

La propunerea presiedintelui se conferéza 
testul original roman cu traducerea magiara, 
cetindu-sc d'in punt in punt originalul si ase
mene punt de punt traducerea care in unele 
punte coregendu-se astfeliu in cat sê fie cat se 
pdte mai fidela si mai conforma cu originalul 
— se decide ca: 

Proiectul de lege in caus'a natiuna
litatilor tradus in limb'a magiara se va 
purisá si in siedinti'a de mane se va au
tentic. 

De asemene se va purisá pana la 
siedinti'a de marie si proiectul original. 

Dupa aceste, tempul fiind înaintat la 
1 dra dupa amédiadi, presiedintele încheia sie
dinti'a, anuciand cea mai de aprdpe siedintia 
pe mane dupa amédiadi la 4 dre. D. U. S. 
Antoniu M o c i o n i m. p. presiedinte. — Iosif 
H o d o s i u m. p. notariu. — 

Pecica r. 16 Ju l . 1866. 
In 13 si 14 Jul iu a. c. fusei martore unei 

bucurii generale ce s'a aretat pentru innaintârea 
in cunoscintîele incepatdre ee le-a făcut fraged'a 
ndstra tenerime de trei classe poporale de aici 
Straruinti 'a invetiatorilor e lăudabila, baèti de 
5—6 ani, cari abiè in vér'a1 acést'a aü ineepu t 
a caletorí catra pragul miiselor, citesc in trei 
limbe fora erori, unii scriu si altii pricep si 
socdt'a. Tenerimea d e d a s s ' a IT. e a t a t V d e b i n e 
desceptata in cat afara de eetiri;9críeri, : sr socdta, 
scie, cu putina èsceptiune, tdta istori'a natiunala 
de Marienescu, si nü numai o soie de-a rostul 
ei sensul aceleia li c plantat adenc in inimu-
tiele lor romane. Debe se mărturisesc sincer cà 
acest'a a fost esamcnul antaiu d'ihtfe tdte cate 
am cercetat de 5 ani p e s a t e , cäre a árctat 
succes imbucuratoriu. Cu ocasiunea acést'a mi 
am adus a minte cata ustanéla debe sô- fi avut 
domnii invetiatori pana au potut instruá pe 
atati teneri fragedi, si totuşi cat : e de nerespep-
tata starea lor; — • m'am întristat d'in inima 
adese, audind pe contrarii înnaintarii ndstre 
cum vorbesc prin organele lor contra invetiato
ri lor, contra tinerii aloru trei classe si contra 
tuturor'a ce sunt bune , întristarea mea erá cu 
atat'a mai mare, cu cat vedeam cà organele 
acelea sunt renegaţi de ai nostri, dmeni ce-si 
întorc mant'a de 10 ori pe d i , si cari ou sedu
ceri de micirea salarielor invetiatorilor e. c. t. 
insiéla blândul popor si-1 duc pe ghiatia. Dar 
va veni tempul cand si urmele cele d'in urma 
ale acelor'a vor desparé, va veni tempul cand 
poporul si-vacunosee chiamarea sa si atunci vor 
fi preserato cu sare tdte urmele lor sê se usce 
pentru toti vecii. Nu pot inse retacé ace'a c» 
mi-s'a inradecinat fdrte in convingere, cà ade > 
ais te in ' a şcolara de acum ar avé a se-redrf" 
nisce împuţinări in propunere, càci 'pentru 
incepatoriu de 5 — 6 ani e fdrte cu gr^u a in 
vetiá de odată cu potcdve, latine, germanesce "si 
unguresce, eu sciu cà unguri i si germanii nu pro
pun in clasele populari, dar neci in cele gir 
nasiale pretotindene limb'a romana, apoi pen
tru ce sê îngreunam noi pruncuţii începători, 
ar fi temp destul ca numai cei ce trec de al 7 — 8 
an, sê incépa in alte limbe, find cà atunci dupa 
ce odată sciu ceti si scrie bine romanesce cu 
litere, e mult mai usior a se introduce in ceti
rea celor lalte l imbe, — apoi ce i-e de lipsa 
poporului nostru sô invetie pe é ö (ő) -f si z — 
al lor, cand limb'a si altcum nu o vor pri
cepe si invetiá neci oand. Afara de ace'a inca 
ar debui sê se statoredie eu ce. va ordini mai 
aspre detorinti'a de ingrigire d'in partea autori
tăţilor politice, si anume ar fi fdrte necesariu ca 
Preturele cercuali sê fie indetorate a aşterne cu 
finea fie cărei luni raport detaiat despre starea 
şcolilor pe bas'a ascultării unui comitet comunal 
ce ar fi a se infiintiá în fie care comunitate. De
spre ceste d'in urma voiu luá timp a-mi desco
peri on. public părerile mele cu alta ocasiune. 

De pre campul de bătălia. 
De la médianópte. Austria si Prusia se 

oonvoira, dominec'a trecuta, la armistiţiu (înce
tare de bătălia) pentru cinci dile, se începu do-
mineca la médiadi si se finesce vineri la 
médiadi. 

Domineca demanétia brîgad'a austriaca 
a colonelului Mondel (al doile corp d'armata, 
locutient. de mar. Thun) avît lupta cu Prusii 
la Blumenau, (langa Posion, in partea média-
ndpte-apuséna a cestui orasiu). Prusii (proba-
bilminte avantgard'a armatei principelui de 
corona,) tieneau dirept iunea catra Posibn, spe
rând pdte cà ajungend muntele YOr deveni 
domnii trecător ei preste Dunăre. Lupt 'a se 
încinse cu multa inversiunare, si tienù pana la 

12 dre, cand comandanţilor li se dede' de scire 
intrarea armistiţiului, si de loc se retraseră 
amenddue părţ i le in pace. — Scirile afirma cà 
lupt'a cat tienù, fu favoritdre armelor impera

tesci, dar intrevenind armistiţiul, colonelul 
Mondel se vediù silit a renunciá la esploatarea 

pusetiunei cei bune ce ocupase. 

Scirea oficiale nu spune oà lupt'a a încetat 

in urmarea armistiţiului ci cà poterea precum-
penitdre inimica fu respinsa. 
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banatic, primiră rane usióre căpitanul de cl. I. 
Georgiu Popescu, locut. supr Georgiu Stanu, 
locut. de cl. I. Ioan Petrascu, Pet ru Novaco-
viciu. — Perdut : locut de cl. I I . L. Dragalina. 

D e c o r a t i u r i m i l i t a r i . Maj. Sa Impe-
ratul cu resolutiunea prè nalta d'in 18 jul . a 
impartit mulţime de decoratiuni. In t re cei de
coraţi găsim pre următorii romani: căpitanul 
Ion U r s u de Margina d'in reg. de inf. Ludo-
vicu I I . regele Bavariei, primi crucea militară 
pentru merite cu decoratiune belioa, tot acést'a 
o p r imiş i locut. supr. Procop F i s e s i a n u (care 
acù e mort). — Recunoscintia lăudabila primi 
locut. supr. Ion O p r i a d'in reg. de inf. arcid. 
Leopold. — Int re cei morţi caror'a li se recu-
nósce crucea militară pentru merite cu decora
t iune belica, găsim pre locut. supr. Georgiu 
P o p (ucis in 24 juniu) d'in reg. Mare duce de 
Baden. 

* — Redactiunea pentru ortografia. 
Avend material mult si de interes, pentru a-1 
poté publica tot, ne vedem siliţi a şterge li-
ter 'a U in locurile unde nu va provoca neci o 
confusiune. D'in punt de vedere filologic con-
cedem esistinti'a pretotindene unde o vor voi 
filologii, pre cari i rogàm sê nu se impedece 
intr'acést'a, noi o ştergem numai pentru econo
mia, càci numerand noi tote literile U cate s'ar 
poté incunjurá, fac intr 'o cola tipărita cu litere 
mici 1696, adeca a 16 p a r t e d'in fói'a nóstra, 
séu y 2 de c o l ó n a i n f i e - c a r e n u m e r , cu 
atat'a vor avé de acù oo. cetitori ai noştri 
material mai mult. E o cercustantia ce merita 
atenţiune d'in multe punte de vedere. Altmin
tre vom vedé ce va dice comisiunea filologica 
despre acésta litera, séu cu ocasiunea cutarui 
abonament nou o vom supune votului cetitori
lor. Inoire nu e, càci vedem acést'a in multe 
cârti besericesci. 

Precum audim, in acésta lupta partecipà 
si regimentul ce porta numele regelui Belgi
lor, care — de nu am precatui contra numiri
lor adoptate la armata — l'am numi romanesc. 

Tot domineca, intrând armistiţiul in po
tere, generalul austriac conte Degenfeld, con
tele Káro ly i fostul représentante al Austriei 
la Berolin si baronul Brenner plecară catra 
cortelul principale al armatei prusesci, pent ru 
a incepe negotiatiuni de pace. — Regele Prussiei 
si-a mutat cortelul seu principale la Gänsen
dorf, un orasiel cam la medilocul calei ferate 
de la Viena catra Posion. Al ta versiune, pre
t inde a fi la Nicolsburg, tot in arciducatul 
Austr iei inferiore. — Imperatul inca paresesce 
Viena pre temp scurt, pentru a face inspectiune 
generala t rupelor d'in jur . 

Prusi i d'in Silesia austriaca se retraseră 
inca nainte de armistiţiu, in catro o luară nu 
se scie pana acù, pote se vediura amenintiati 

de escursiunile ce armat'a imperatésca d'in 

fortaretiele nepredate le face pre teri toriul 

prusesc. Armist i ţ iul le liniscesce t o t e si aici. 
De la médiadi. Scirile adeveresc sub 

desclinite forme cele ce le spuseram in nr. tr. 
despre lupt'a de la Lissa, dar n'au nemica nou. 
— Raportul oficiale al Italianilor aréta cà ei 
au sustienut campul de bătălia. 

P r e foile nemtiesci le pune in uimire 
curajul ce desvólta armat'a italiana, cu t o t e cà 
pana acù nu li favori norocul armelor, descli-
nit in Tirol, unde in Val di Ledro sambet'a 
trecuta lasara cam 1000 prinsi. — „Presse" 
dice: „daca inresbe lu l de fatia ar fi ce-va pentru 
care inimicii noştri de médiadi sê tragă a supr'a 
lor admirarea lumei, apoi acést'a ar fi curajul 
cel neinfrant, cu care cérca a inveli ver ce că
dere, a o schimba intru învingere." 

Pana acù remase nerespunsa întrebarea 
<\a<.. armistiţiul legat de Austr ia cu Prussia, 
di'.obléga si pre Italiani. Alianti 'a intre aceste 
dóue state, presupune solidaritate. Scirile ce 
sosesc d'in Italia afirma cà Austr ia n'a primit 
inoa conditiunea referitórie la Tirol, de care 
Italia léga primirea armistiţiului. 

Diar iul „Italia" crede cà încetarea bă
tăliei intre Italia si Austr ia nu e cu potintia 
pana uc nu se flnesce miscamentul a c t u a l 

militariu. 

Consemnarea ostaşilor romani raniti,per-
duti, séu ucişi in lupt'a de la Custozza d'in 

24 juniu. 

(Continuare.) 

De la regimentul de granitia germano-
banatic nr . 12. Morţi : Costa Erdeleanu, Petru 
Ytlea, Petru Tomiciu, Todor Mancîuca, C. 
Medeanu, Ioan Bozinu, Ion Toderu, Ion Rosul, 
Torna Bartia, Torna Butina, Damas. Cercelu. 

R a n i t i : V. Nedelcu, P . Besco, Grigorie 
ÎSe^igul, I. Galatu, Pe t ru Dimca, Isac Turcu, 
Lasar Grosu, Rista Popescu, Pet ru Balnotianu, 
Georgiu Nepu, Pet ru Micu, Todor Coracoi, 
Pe t ru Brasiovanu, C. Bradeanu, F i l ip Fuier iu, 
Torna Marianu, Moisa Lupulescu, Simeon Radu, 
Ge-irgiu Sporea, Pe t ru Cruia, Stefan Bordasiu, 
Arcadie Ionu, V. Bugariu, Adam Cretiu, Ion 
Maranu, Vasilie Popescu, P a u l Badiu, A. 
Boieriu, Vasilie Dalea, Martin E p u r e , Fi l ip 
Cretiu, Trifun Manea, Adam Paleanu, Josim 
Onciu, Mass. Dancutiu, Todor Socotianu, Jo . 
B . i>"lranu, S. Gerga, G. Micu, Lazar Erdeleanu, 
Aiiureu Balnoţîanu, Simion Siuleanu, Tadea 
* 'opotianuy Adam Bobosiu, Pascu Madearu, 
Georgiu Moisa, Pau l O Idea, Stefan Siublea, 
Matea Focsianu, Mass. Cocóra, Mass. Carbu-
nariu. — 

P e r d u t i : S. Vladul , V. Tiéranu, Ion 
Tiéranu, Ion Balanu, Mar. Miclea, Ion Spo-
riasiu, Georgiu Bunul , Todor Gartenit ianu, 
Gligore Cocóra, Ioan Erdeleanu, J. Balnotianu, 
Georgiu Cretiu, S. Gebeleanu, Moisa Valanu, 
Ion Fistea, Sava Cocóra, Stefanu Flora , los. 
Dobricanu, Ion Tiapu, Ion Secosianu, Costa 
Gartenitianu, Pet ru Deheleanu, Pau l Batiu, 
Trifon David, Ion Balnotianu, Ion Deminatii , 
Ant . Bliman. 

D' in batal, de venat. oomb. nr. 36. 
M o r t i : Andrea Romanu, Stefanu Bogdan. — 

P e r d u t i : Matei Custura, Pe t ru Turcu, 
Duda, Matei Cocanu, Anas. Suranu, Vas. 

Profanu, Martin Smerdu, Iacob Cumanu, Co-
vazu. 

(Va urmá.) 

O f i c i r i r o m a n i : I n lupt 'a de la Kö-
niggrätz, d'in regimentul de granit ia romano-

Editoru: Vasile Grigorovitia. 

L I T E R A R I U. 

Limbele romane fatia cu limb'a latina. 
Resultatele scrutariloru de pana acum, 

(Continuare.) 

Romanii numiau limb'a lor . l a t ina" ; 
„lingua romana" se afla numai odată intr'o 
poema alui Tuliu, Laurea. Numirea „limbe 
romane" e mai nóua, antai'a óra intrebuintiata 
in Germani'a, ca numire generala pentru t o t e 

limbele purcediatórie d'in cea latina. In tempul 
mai vechiu fie-care d'intre aceste limbe se 
numiá „romana", ba cea italiana chiar si „la
tina", precum am vediut mai sus; si un dia-
lept al limbei retoromane porta acésta numire 
inca pana in diu'a da astadi. Francul Raynouard 
a intrebuintiat numirea „limbe neolatine", 
care inca s'a aprobat de scriitori. In limb'a 
vechia germana se numiau limbele acestea 
„wälsch" (walahisc), pecum se presupune de 
la cuventulu „Gallus" .*) 

Teritoriala italiana. 

„Diese wäre denn die Sprache, die 
am meisten von der Mutter müsste ererbt 
haben, weil sie im Mutterhause wohnt. 
Wenn w i r aber bedenken, wie viel r ä u b e 
rische Hände an diesem Erbtheile frevelten, 
zerstörend was sie nicht zu gebrauchen 
wussten und nun sich selbst hineindrängend 
als ungeladene Gäste, dann wird es uns 
nicht mehr befremden, dass Italiens Sprache 
nicht mehr die alte ist.« Diefenbach. 

*) Schindler Bair .Wb.IV. 70. „Der Walh, Walch, Wal, 
Wall, der nicht deutsch Sprechende von romanischer, 
insonderheit italienischer, Geburt und Zunge (a. sp. 
Unaloh, Romanus, Latinus, Gallus, peregrinus, — 
ags. Vealh-barbarus, Brito. »KönigCarl (d. Gr.) waer 
ein halber Wahl und Franzos, die mit Glauben und 
Treu hiel ten« „Paul Warnfrid, der zu derselhigen 
Zeit der gelehrtest Wahl war.« „Künigin Elsbet 
gebar zu L.indshut einen Sohn, den nennt sie, nach 
dem Vater, Conrad, die Walen nennen jn. Curu-a-
dinum.« Avent. Cliron. 330,337,-161. Im Fichtel-
gebirg denkt man sich unter diesen Namen vorzugs-
weisse venetianische Bergleute, wie sie ehemals in 
den Gebirgen herumzogen, um edle Metalle zu su
chen. Die von solchen Walhen herrührenden, auf
geschriebenen Traditionen und Alährchen stehen un
ter dem Namen derWahlenbiichlein bei dem gemei
nen Manne der Gegend sehr in Kredit. „Walchen-
land-Italia« Voo. v. 1419. „Und was die Herrschaft 
von Toggenburg ze Knrwalclien (in dem Walheu
land, worin chur liegt, Graubiindten) liât. Cgm. 
558 fl. 115. 

„Gallicus, Wälsch", voc. v. 1419. Die wessobru-
nische Handschrift aus dem VIII. Jahrh. nennt Gal
lia Walholant. Es scheint, dass die älteren Deutschen 
zuerst eigentlich die Gallen (Golii, Gaulois), und 
dann wurden die Römer und romanischen Völker 
überhäuft, weil sie selbe mit den Galen innigst 
verschmelzen kennen lernten, Walaha genannt ha
ben. Man bedenke die Welschen, Welshmen in 
England den Sachsen, die Walonen, Walen, Luiker-
vaalen (Lütticher) in den Niederlanden den Flamän-
dern, die wälschen Cantone in der Schweiz den 
Deutschen gegenüber. Vermuthlich wurden von den 
deutschen Siegern auch die alten romanischen Ein
wohner des heutigen Baierns Walen, Walchen ge
nannt wie dieses Wort als Bestandtheil von Orts
namen anzudeuten scheint. — Die auch von uns 
sogenannter. Walachen an der Donau sprechen 
gleichfalls eine aus dem Latein stammende Sprache. 

Pott, allgem. Monatsschrift f. Litt. 1852. 943. 
»Ahd. Walah, peregrinus, Wälscher. Walachisc 
Romanus, Latinus — von Völkern zuwächst wohl 
Keltitcher und dann Romanischer Herkunft. Schaf-
farik zeigt richtig, wie Wlach in der Bedeutung 
Hirt nurvonder häufigenBesehäftigung derWlachen 
in Trakien, Makedonien u. s. w. mit Viehzucht, wie 
viele andere Gentiliae, aus einem Proprium erst 
wieder zu einem Appelativ geworden. — Uebrigens 
ist der eigentliche Wortsinn und das Etymon dieses 
in mancherlei Gestalt, zumal im Abendlande gebrauch
ten Namens, nicht weniger als genügend ermittelt," — 

Grimm in Schmidt's Zeitschrift f. Geschihtswiff. 

T e l e g r a m e . 
Paris 24 juliu. „Monitoriul" publi

ca: Italia tocm'a acum'a insciintià invoi-
rea sa la incetarea inimicitielor. 

(Telegramele d'in Boemia vorbesc 
despre miscamintele armatelor, despre 
reeuisitiunile ce le fac, cari n'avend in
teres desclinit nu le reproducem. Red.) 

Pesta 24 juliu. înrolarea volunta
rilor s'a inceput in tóta tiér'a cu resul-
tate favorabile, comunităţile cele mai im-
poporate d'in comitatul Pestei, precum 
Czegléd, Körös, Buda-Vechia si-acope-

Italien wurde von unseren Vorfahren Walaholant, 
oder im blossen Datio plurális Walachum, später 
Walhen, adicitivisch walhisc lant, welsch Land ge
nannt; da jedoch in zu grosser Unbestimmtheit dieser 
Ausdruck auch au f gallische Völker geht, von denen 
er sogar hergenommen scheint (und den Angelsach
sen galt Vealh von ihrem gallischem Nachbar, dann 
von dem Fremden insgemein, ja für die romanisch 
redenden Dacier hat man Walachen eingeführt); 
so wendete sich der Sprachgebrauch' zu dem im 
Lande selbst herkömmlichen Namen Italia. « 

Leibnitz deduce cuv. valacu de la cuv. germ. 
wallen-migrare; Döderlein de la V o l s c i — 'EkiffU-
XOC, Welsche ahd. Walescan. — Sismondi, Lit. des 
Südens I. 193. »Die Unterthanen Carls des Grossen 
waren damals von zwei ganz verschiedenen Stäm
men, Germanen und Wälsche. Der Name Wälsche 

rira contingintele lor. Si ín Cömorn si 
Dobritin contingintele sunt acoperite. 

oder Wallonen, der ihnen von Deutschen gegeben 
worden, war einerlei mit dem Namen Galli oder 
Galatai, der ihnen von den Römern und Griechen 
gegeben worden. Die Sprache, die sie redeten, 
wurde nach ihnen wallachnisch-romanisch oder 
bauern-romneisch genannt.« — 

(Va urmá.) 

Cursurile din 23 Juliu n. sér'a. 
(dupa aretare oficiale.) 

bani marf. 

Imprumutele de statu: 
51 25 51 •75 
99 25 99 75 
70 • — 71 — 

Cele in argintu d. 1865 (in 500 franci) • • — — — — 
63 — 63 •50 
56 75 57 • 25 
62 50 63 — 

4V*% » 48 — 49 — 
42 — 43 — 

3 % » 31 — 31 50 

Efepte de loteria: 
62 50 63 — 

n » » 1 8 6 0 i / 6 i n c e l e i n t r e g e 75 — 75 50 
» „ n n l/5 separata • • • 76 75 77 25 

65 — 66 — 
125 — 127 — 
104 75 105 25 

» societ. vapor, dunărene cu 4 % " 71 72 > — 
„ imprum.princip.Eszterházy a40fl . — • — — — 
» „ » Salm à „ — — 26 — 
n n cont. Palffy à „ — - 2 1 - — 
n „ princ. Clary à „ — 21 — 
» „ cont. St. Génois à „ — . — 21 — 
„ „ princ. Windischgrätz à 20 — 14 — 
„ „ cont. Waldstein à „ 18 — 19- — 
„ „ „ Keglevich à 10 — - 11 — 

Oblegatluni desaaroinatóre de 
pamentu: 

63 — 65 — 
62 — 63 — 
- - 57 57 
56 — 58 — 

Acţiuni : 
695 — 700 — 
142 30 142 50 

,, „ scontu 565 — 575 — 
70 — 71 — 

443 — 450 — 
180 — 185 — 

1485 1490 
183 60 183 80 

„ „ apusu (Elisabeth) • 116 — 118 — 
202 — 204 — 

„ „ „ langa Tisa 147 — 147 — 
„ „ „Lemberg-Czernowitz 161 50 165 60 

Bani: 
6 10 6 12 

10 30 10 32 
10 70 10 80 
12 50 12 80 
10 40 10 45 

125 127 50 127 50 

1 

Gottfried Ziegler, 
Fabricanţii de trasure 

( car u d e ) 

Landstrasse, Hauptstrasse Nr. 101, 

i n "V7"ion£i 
gatesce totfeliulu de t rasure (carutie) de 

gala, de sioase si de voiagiu, dupa mo-

delulu celu mai nou, d'in calitatea si ma-

terialulu celu mai bunu, cu pret iuri le 

cele mai moderate. 

Doritori i de a se incunoscintiá 

despre modele si pretiu, se vor adresá 

catra fabricantu de a dreptulu. 

In tipografi 'a Mechitari&tiloru. Redactoru respundiator iu: Giorgiu Popa (Pop.) 


